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Importante: 

Leia atentamente este manual de instruções para se familiarizar com 
o desentupidor de tubagens a ar comprimido. Guarde este documento 
cuidadosamente para uma consulta posterior. Em caso de mudança de 
proprietário, o manual de instruções também tem de ser entregue.
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Parabéns pela compra do seu novo desentupidor de tubagens a ar comprimido. Optou 
por um produto de alta qualidade. O manual de instruções é parte integrante deste 
desentupidor de tubagens a ar comprimido. Ele contém indicações importantes relativas à 
segurança, à utilização e à eliminação. Antes de utilizar o desentupidor de tubagens a ar 
comprimido, familiarize-se com todas as indicações de utilização e de segurança. Utilize 
o desentupidor de tubagens a ar comprimido apenas como descrito e para as áreas de 
aplicação indicadas. Entregue toda a documentação respetiva em caso de transferência do 
desentupidor de tubagens a ar comprimido a terceiros.

1. Introdução

Leia todas as indicações de segurança e instruções.
•	Antes de qualquer utilização, verifique sempre o estado perfeito 

do desentupidor de tubagens a ar comprimido. Caso tenha dúvidas, 
contacte um especialista ou a filial de assistência referida em seguida.

•	A temperatura de funcionamento situa-se na gama de +15 °C a um  
máx. de +50 °C. Os plásticos podem tornar-se quebradiços sob o efeito de 
radiação ultravioleta, assim sendo, o tempo de vida útil do desentupidor de 
tubagens a ar comprimido está limitado a cinco anos após a remoção da sua 
embalagem de venda. Guarde o desentupidor de tubagens a ar comprimido em 
espaços escuros.

•	Remova os filtros antes da utilização e vede, p. ex., com um pano 
apropriado ou com a vedação do vazadouro fornecida, todos os 

Indicações de segurança

2. Indicações de segurança

Símbolos utilizados

Ter em atenção as indicações de aviso e segurança!

Este símbolo aponta para informações adicionais úteis relativas à montagem 
ou utilização.

Leia o manual de instruções.
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vazadouros para evitar sujidades e um extravasamento através da pressão 
emergente.

•	Apoie e proteja o sifão antes da utilização para evitar danos através da 
formação de pressão.

•	Verifique antes da utilização se os tubos, saídas e sifões a limpar 
(em especial no caso dos denominados sifões não acessíveis, como 
p. ex. em banheiras e de bases de chuveiro) conseguem suportar 
a pressão e se se encontram em perfeito estado. Se uma utilização 
segura não estiver garantida, recomendamos que prescinda da mesma.

•	Não utilize produtos de limpeza, benzina, álcoois ou semelhantes, 
na medida em que o desentupidor de tubagens a ar comprimido pode ser 
danificado e podem formar-se vapores perigosos.

•	�Não utilize ferramentas na limpeza, visto que o desentupidor 
de tubagens a ar comprimido não necessita praticamente de 
manutenção. A este respeito, consulte as indicações separadas relativas à 
manutenção.

•	Após terminar os trabalhos, para efetuar a limpeza e 
armazenamento, acione o gatilho várias vezes até aliviar a pressão 
em excesso.

•	Tenha atenção durante a utilização do mecanismo de bombagem 
para que este não fique preso.

•	O desentupidor de tubagens a ar comprimido nunca deve ser 
acionado e direcionado sob pressão para outras pessoas, animais 
e objetos.

•	Nunca lançar objetos a partir da abertura da saída de pressão.
•	Utilize apenas os acessórios fornecidos.
•	Para evitar danos e ferimentos, não desmonte o desentupidor de 

tubagens a ar comprimido.
•	�O desentupidor de tubagens a ar comprimido não deve ser 

utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais limitadas ou pessoas sem experiência e/ou 
conhecimento. As crianças devem ser supervisionadas para assegurar que 
não brincam com o desentupidor de tubagens a ar comprimido.

•	Sistemas de drenagem e canalizações de águas de esgoto podem 
conter materiais tóxicos, agressivos ou infeciosos, ou produtos 
químicos. Tome sempre as precauções adequadas, dependendo da área que 
pretende tratar.

•	�Para reduzir o risco de uma contaminação ou infeção, não deve 
comer, beber ou fumar durante a utilização do desentupidor de tubagens a ar 
comprimido.
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•	�Lave bem as mãos e outras partes do corpo expostas com 
água quente após a utilização do desentupidor de tubagens a 
ar comprimido se tiver limpo áreas sujas ou áreas que tenham 
produtos químicos ou bactérias. Após a utilização, lave bem o 
desentupidor de tubagens a ar comprimido.

Utilização em conformidade com as especificações

O desentupidor de tubagens a ar comprimido foi concebido para o uso doméstico e está 
previsto para as finalidades de aplicação que se seguem nas áreas de hobby e bricolage:

	– para limpeza de saídas e tubos entupidos e contaminados. Resíduos como cabelos, 
gordura e semelhantes são removidos de modo ecológico com ar comprimido e sem 
recurso a meios químicos.

O desentupidor de tubagens a ar comprimido apenas deve ser utilizado em conformidade 
com as instruções e indicações de segurança neste manual de instruções. Todas as outras 
utilizações são proibidas. Nem o fabricante nem o distribuidor se responsabilizam por 
danos, perdas ou ferimentos que resultem da utilização incorreta do desentupidor de 
tubagens a ar comprimido.

Exemplos de utilização indevida são em especial:

	– Uma utilização que não corresponda à finalidade de utilização adequada indicada.

	– A inobservância das indicações de segurança, montagem, operação, limpeza e 
manutenção neste manual de instruções.

	– A inobservância das normas sanitárias, de segurança e de prevenção de acidentes 
aplicáveis que dizem respeito à utilização deste desentupidor de tubagens a ar 
comprimido.

	– A utilização de acessórios ou peças de substituição que não são apropriadas para este 
desentupidor de tubagens a ar comprimido.

	– �Modificações no desentupidor de tubagens a ar comprimido.

	– A utilização excessiva.

A pessoa que utilizar ou realizar a manutenção deste desentupidor de tubagens a ar 
comprimido deve estar familiarizado com estas instruções e estar ciente dos possíveis 
perigos. Este desentupidor de tubagens a ar comprimido deve apenas ser utilizado por uma 
pessoa competente - em caso de dúvida, consulte um perito.

A inobservância das indicações de segurança, montagem e operação durante a utilização 
deste desentupidor de tubagens a ar comprimido é considerada uma utilização indevida. 
Todas as regulamentações sanitárias e de segurança a aplicar devem ser cumpridas. Todas 
as outras leis regionais e nacionais a aplicar devem ser cumpridas. O desentupidor de 
tubagens a ar comprimido não pode ser modificado.

Cada alteração efetuada aumenta o risco de um ferimento ou danos materiais.
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Designação das peças

3. Informações Técnicas

Abertura da saída de pressão

Recipiente de pressão

Parafuso de purga

Alavanca de drenagem

Pega

Anel de bloqueio

Pistão da bomba com pega de bomba

Vedação do vazadouro

Disco de encaixe de borracha grande, Ø aprox. 20 cm

Disco de encaixe de borracha pequeno, Ø aprox. 11,3 cm

Disco de encaixe de borracha grande, Ø aprox. 6 cm

Disco de encaixe de borracha pequeno, Ø aprox. 5 cm

3

8

1

6

4

9

2

7

5

Modelo 	 WWS-PRRO1-H01

Pressão de serviço máx. 	 4 Bar

Dados técnicos

Verificar o desentupidor de tubagens a ar comprimido e o 
volume de fornecimento

4. Antes da colocação em funcionamento

•	Retire o desentupidor de tubagens a ar comprimido e os acessórios da embalagem.

•	�Verifique se o desentupidor de tubagens a ar comprimido ou os acessórios apresentam 
danos.

•	No caso de danos ou peças em falta, não utilize o desentupidor de tubagens a ar 
comprimido. Contacte o fabricante através do centro de assistência técnica indicado no 
certificado de garantia.

12
11
10
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Saída 	 Encaixe adequado

Casas de banho/sanitários	 9  Disco de encaixe de borracha grande, Ø aprox. 20 cm

Chuveiro	 10  Disco de encaixe de borracha pequeno, Ø aprox. 11,3 cm

Lava-loiça/lavatório	� 11 Disco de encaixe de borracha grande, Ø aprox. 6 cm 
12  Disco de encaixe de borracha pequeno, Ø aprox. 5 cm

Para garantir uma formação de pressão ou um efeito ideal, certifique-se de 
que os tubos e as saídas a limpar estão completamente cheios com água. O ar 
eventualmente remanescente no tubo afetará muito o efeito de pressão.

5. Colocação em funcionamento / Utilização

1.	� Selecione o encaixe de borracha adequado 9  / 10  / 11 / 12  para a respetiva saída e 
fixe-o à frente da abertura da saída de pressão 1  .

2.	� Feche a saída e outras aberturas da mesma tubagem no lava-loiça/lavatório/chuveiro e 
encha-o/a com água (recomendado aprox. 5–8 cm). 

3.	� Utilize uma vedação do vazadouro para os vazadouros 8  . 

•	Para vazadouros redondos, pressione o grampo 
de tensão de forma a que a alavanca de 
bloqueio no prolongamento fique alinhada com 
o grampo de tensão. (Fig. A)

•	Introduza agora a alavanca de bloqueio no 
vazadouro, de forma a que esta o erga quando 
entra em contacto com a parede traseira. Alivie o 
grampo de tensão e verifique se o vazadouro se 
encontra completamente fechado.

•	As bordas da vedação do vazadouro devem 
cobrir o vazadouro o mais completamente 
possível, de forma a evitar que eventuais restos 
de sujidade sejam empurrados para fora do 
mesmo. (Fig. C).

C

A
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4.	�Apoie o sifão de modo a evitar danos (fig. D).
5.	Em primeiro lugar estabeleça pressão com poucos processos de bombagem.
6.	�Mantenha o encaixe de borracha na saída.
7.	� Acione o gatilho 4  . Aumente a pressão inicialmente com a ajuda de apenas alguns 

processos de bombagem, para evitar danos. 
Porém, se a obstrução não for libertada, assegure-se que as suas tubagens se encontram 
unidas de forma segura, e apenas depois poderá aumentar cuidadosamente a pressão 
com a ajuda de outros processos de bombagem até a obstrução se ter solto.

É possível que a vedação do vazadouro não seja adequada e exata para todos os 
vazadouros.
Caso a vedação do vazadouro não feche com precisão, utilize um pano ou 
semelhante para o fechar bem.

Caso não obtenha resultados satisfatórios, a obstrução não deve ser libertada com 
o desentupidor de tubagens a ar comprimido. Isto pode dever-se a uma obstrução 
extremamente resistente de várias substâncias ou devido a um ponto mais profundo 
no sistema de tubagens.
Nesta situação contacte um técnico.

•	No caso de vazadouros em formato alongado, 
pressione o grampo de tensão e posicione a 
alavanca de bloqueio de modo a que esta forme 
um ângulo reto com o grampo de tensão (fig. B).

•	Empurre a alavanca de bloqueio para o 
vazadouro e rode o grampo de tensão a 90º. Em 
seguida alivie-o novamente.

•	Verifique se o vazadouro se encontra 
completamente fechado.

B

•	As bordas da vedação do vazadouro devem 
cobrir o vazadouro o mais completamente 
possível, de forma a evitar que eventuais restos 
de sujidade sejam empurrados para fora do 
mesmo. (Fig. C).

C
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Parafuso de purga (Fig. E)

Se pretender purgar alguma pressão do desentupidor 
de tubagens a ar comprimido, desaparafuse o parafuso 
de purga 3 . Volte a apertá-lo posteriormente. Coloque o 
desentupidor de tubagens a ar comprimido novamente sobre 
a saída e acione o gatilho. Caso não seja possível formar-se 
pressão, controle o parafuso de purga. Verifique se o anel 
de vedação está colocado corretamente no parafuso de 
purga. Aperte bem o parafuso de purga no desentupidor de 
tubagens a ar comprimido.

Não utilize produtos de limpeza agressivos, escovas com 
cerda de metal ou de nylon, nem objetos de limpeza afiados 
ou metálicos como facas, espátulas rígidas e semelhantes. 
Estes podem danificar as superfícies.

Assegure que o desentupidor de tubagens a ar comprimido 
não permanece sob pressão. Não use óleo ácido para a 
lubrificação. Utilize apenas lubrificantes biodegradáveis.

Manutenção

Lubrificar o anel de vedação (fig. F)

Apenas utilize peças de substituição / acessórios do fabricante ou de oficinas 
especializadas autorizadas.

As reparações apenas podem ser executadas por um técnico especializado ou um centro 
de assistência técnica autorizado. Técnicos especializados são pessoas com a respetiva 
formação profissional e experiência, que conhecem os requisitos relativamente à construção 
e criação do desentupidor de tubagens a ar comprimido e compreendem os regulamentos 
de segurança.

6. Manutenção e conservação

•	Aperte o anel de bloqueio 6  do pistão da bomba da pega 5  .

•	Remova o pistão da bomba 7  da pega.

•	Lubrifique o anel de vedação com um lubrificante adequado.

•	Empurre o pistão da bomba novamente para a pega.

•	Aperte o anel de bloqueio do pistão da bomba na pega.

Limpeza
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Assegure que o desentupidor de tubagens a ar comprimido 
não permanece sob pressão.

Transporte

•	Transporte o desentupidor de tubagens a ar comprimido protegido contra impactos e 
vibrações e na embalagem original.

7. Procura de avarias 
Problema Causa possível  Resolução

O desentupidor de 
tubagens a ar comprimido 
não funciona.

O recipiente de pressão 
2  não está aparafusado 

corretamente.

Aperte o recipiente de 
pressão firmemente.

- Após terminar os trabalhos (armazenamento) e para a 
limpeza (ver capítulo "Limpeza"), acione o gatilho várias 
vezes até aliviar a pressão em excesso.

Armazenamento

•	Limpe bem o desentupidor de tubagens a ar comprimido antes de o armazenar (ver 
capítulo "Limpeza").

•	Conserve o desentupidor de tubagens a ar comprimido limpo e os acessórios 
preferencialmente na embalagem original, num local seco, seguro, fresco e protegido da 
luz solar direta fora do alcance das crianças.

Não use ferramentas na limpeza, visto que este desentupidor de tubagens a ar comprimido 
não necessita praticamente de manutenção. A este respeito, consulte as indicações 
separadas.

•	Limpe o desentupidor de tubagens a ar comprimido com um pano húmido.

•	Se detetar "poeira branca" como depósitos, trata-se de um pó utilizado para a 
lubrificação inicial de fábrica. É normal e pode ser removido.
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Entregar o desentupidor de tubagens a ar comprimido que já não pode ser utilizado 
num posto de recolha de materiais recicláveis. Não eliminar juntamente com o 
lixo doméstico. Pode obter mais informações junto das autoridades locais. Elimine 
a embalagem de acordo com o tipo de material e os regulamentos aplicáveis 
localmente na sua região.

8. Reciclagem

9. Garantia
Garantia da empresa Walter Werkzeuge Salzburg GmbH

Caros clientes,

Recebe com este aparelho uma garantia de 3 anos a contar da data de aquisição. Em caso 
de defeitos neste produto assistem-lhe direitos legais perante o vendedor do produto. Estes 
direitos legais não são limitados pela nossa garantia apresentada de seguida.

Condições de garantia

O período de garantia começa na data de aquisição. Por favor guarde o talão de compra 
original. Este documento serve de comprovativo de compra. Se num período de três anos 
a partir da data de aquisição deste produto surgir um defeito de fabrico ou de material, 
o produto será por nós reparado ou substituído – decisão que fica ao nosso critério – 
gratuitamente. Esta prestação de garantia requer que dentro do prazo de três anos o 
aparelho defeituoso e o comprovativo de compra (talão) sejam apresentados e que se 
descreva brevemente e por escrito no que consiste o defeito e quando é que o mesmo 
surgiu.

Se o defeito for abrangido pela nossa garantia, receberá o produto reparado ou um novo 
produto. A reparação ou substituição do produto reinicia o período de garantia.

Período de garantia e reclamações legais

O período de garantia não é prolongado por uma eventual concessão de garantia. O 
mesmo se aplica às peças substituídas ou reparadas. Os danos ou falhas detetados no 
ato da compra têm de ser imediatamente comunicados após o desempacotamento do 
aparelho. Após a expiração do período de garantia, todos os trabalhos de reparação são 
sujeitos a pagamento.
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Âmbito da garantia

O aparelho foi produzido cuidadosamente em conformidade com rigorosas directivas de 
qualidade e verificado de forma diligente antes do fornecimento. A prestação da garantia 
aplica-se a defeitos de fabrico ou de material. Esta garantia não se estende a peças do 
produto sujeitas a um desgaste normal e que, por isso, podem ser consideradas peças de 
desgaste, nem a danos em peças frágeis, por ex. interruptores, baterias ou peças de vidro.

Esta garantia perde a sua validade quando o produto tiver sido danificado, não tiver 
sido utilizado corretamente ou a sua manutenção não tiver sido realizada como previsto. 
Para uma utilização correta do produto todas as instruções apresentadas no manual de 
instruções têm de ser respeitadas. Finalidades de utilização e ações desaconselhadas ou 
para as quais existem alertas no manual de instruções são de evitar tanto quanto possível. 

O produto destina-se exclusivamente ao uso privado e não ao uso comercial. Em caso de 
manuseamento incorreto e abusivo, aplicação de força e em intervenções não realizadas 
pela nossa filial de assistência autorizada, a garantia perde a sua validade.

Processo em caso de garantia

De forma a garantir um processamento rápido do seu pedido, siga as seguintes indicações:

• �Para todas as questões, tenha à mão o talão de compra e o número do artigo (por ex. 
IAN 12345) como comprovativo de compra. 

• �Consulte o número de artigo na placa de características, uma gravação na capa do seu 
manual de instruções (em baixo, à esquerda) ou um autocolante na parte de baixo ou na 
parte de trás.

• �Se surgirem erros de funcionamento ou outros defeitos, contacte em primeiro lugar o 
departamento de assistência designado de seguida, por telefone ou por e-mail. 

• �Um produto registado como defeituoso poderá então ser enviado, juntamente com o 
comprovativo de compra (talão) e com a indicação da origem do defeito e a data em 
que o mesmo ocorreu, ao endereço de assistência que lhe foi comunicado, sem portes de 
envio para si. 

Em www.lidl-service.com poderá fazer o download deste e de muitos outros manuais, vídeos 
do produto e software.
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WALTER Service Center Portugal 
Email: service-pt@walteronline.com 
Tel.: 00 800 925 837 88 
IAN 479546_2410 

Fornecedor

Lembre-se de que a seguinte morada não é nenhum endereço de assistência técnica. 
Contacte primeiro o ponto de assistência técnica mencionado anteriormente.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Áustria

10. Assistência técnica
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